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Аннотация
Его рассказы о сверхъестественном отвергают как

аллегорические толкования, так и научные объяснения. Их
нельзя свести ни к Эзопу, ни к Г. Дж. Уэллсу. Еще меньше
они нуждаются в многозначительных толкованиях болтунов-
психоаналитиков. Они просто волшебны.



 
 
 

Лорд Дансени
Гость

В восемь вечера в Лондоне молодой человек вошел в рос-
кошный ресторан.

Он был один, однако два прибора стояли за столиком, ко-
торый он заказал. Он заказывал обед очень тщательно, пись-
менно за неделю вперед.

Официант спросил его о другом госте.
«Вы вероятно не увидите его, пока не принесут кофе»,

сказал молодой человек; так что он обедал в одиночестве.
За смежными столами могли заметить молодого человека,

непрерывно обращающегося к пустому стулу и продолжаю-
щего монолог на протяжении всего долгого обеда.

«Я думаю, Вы знавали моего отца», сказал он за супом.
«Я послал за Вами этим вечером», продолжил он, «пото-

му что хочу, чтобы Вы оказали мне услугу; фактически я
должен настаивать на этом». В этом человеке не было бы ни-
чего эксцентричного, если б не его привычка адресоваться к
пустому стулу; конечно, он ел самый роскошный обед, како-
го любой нормальный человек мог бы пожелать.

После того, как подали Бургундское, он стал более разго-
ворчив, но не из-за того, что испортил вкус вина чрезмерным
употреблением.

«У нас несколько общих знакомых», сказал он. «Я встре-



 
 
 

тил Короля Сети год назад в Фивах. Я думаю, что он изме-
нился очень мало с тех пор, когда Вы знали его. Я думаю, его
лоб немного низок для короля. Хеопс оставил дом, который
он построил для вашего приема, он, должно быть, готовил-
ся к этому в течение долгих лет. Я предполагаю, Вас редко
развлекали таким образом. Я заказал этот обед больше неде-
ли назад. Я думал тогда, что леди могла бы пойти со мной,
но поскольку она не пошла, я пригласил Вас. К тому же она
не может быть столь же прекрасной, как Елена Троянская.
Елена была прекрасна? Не тогда, когда Вы познакомились с
ней, возможно. Вам повезло с Клеопатрой, Вы, должно быть,
встретились, когда она была в зените».

«Вы никогда не знали ни русалок, ни фей, ни прекрасных
богинь древности, вот где самое лучшее». Он умолкал, когда
официанты приближались к его столу, но легко возвращался
к разговору, как только они уходили, по-прежнему обраща-
ясь к пустому стулу.

«Вы знаете, я видел Вас здесь в Лондоне на днях. Вы бы-
ли в моторном автобусе, спускающемся с Ладгейт-хилл. Ав-
тобус шел слишком быстро. Лондон – хорошее место. Но я
буду рад оставить его. Именно в Лондоне я встретил леди,
о которой вам говорил. Если бы не Лондон, я, вероятно, не
смог бы ее встретить, и если бы не Лондон, у нее, вероят-
но, не было бы так много развлечений помимо меня. Он раз-
деляет наши пути». Он сделал паузу, чтобы заказать кофе,
пристально взглянул на официанта и положил соверен ему



 
 
 

на ладонь. «Не нужно цикория», сказал он.
Официант принес кофе, и молодой человек опустил ка-

кую-то таблетку в свою чашку.
«Я не думаю, что Вы приходите сюда очень часто», про-

должал он.
«Ну, Вы, вероятно, хотите идти. Я не отвлеку Вас надолго

от вашего пути, ведь у вас множество дел в Лондоне».
Затем, выпив кофе, он упал на пол возле пустого стула, и

доктор, обедавший в этом месте, склонился над ним и воз-
вестил взволнованному управляющему о видимом присут-
ствии гостя молодого человека.


